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Mes études de la langue française

J´ai commencé à étudier la langue française au lycée et ensuite à l´Université à Brno en 

République tchèque et à Paris en France.

J´ai obtenu mon diplôme de l´enseignant de la langue française qui correspond au 

niveau C1 du Cadre européen commun de référence (CECR) du Conseil de l´Europe. 

J´ai ensuite continué mes études à Paris à l´Institut LANGUES´O (Institut 

International des Langues et Civilisations Orientales) avec une spécialité du FLE 

Français Langue Etrangère. J´ai obtenu mon diplôme en 2006. Pendant mes études, j´ai 

déjà commencé à travailler comme interprète et traducteur.

Mes expériences

Je travaille depuis 2007 avec des entreprises françaises et je m´oriente vers des services 

d´interprète et de traducteur. J´ai également des nombreuses expériences de 

l´enseignement du français, j´organise des cours individuels ou de groupes et mes 

compétences pédagogiques me permettent de bien réagir à des situations variées avec 

des adultes et des enfants pendant ces cours.



La lanque française est devenue ma passion tout de suite après avoir commencé mes études à l´Université. Depuis, je continue toujours à 

faire connaissance avec la France et sa culture, j´étudie les différences entre les Français et les Tchèques, les différentes approches et 

réfléxions…

Grace à toutes mes comptences aquises, je peux proposer aujourd´hui non seulement les services de traducteur et d´interprète, mais 

aussi mes connaissances des deux nations et leurs différences qui peuvent jouer un rôle principal lors des négociations et des réunions 

importantes.

Traductions et interprétariat 

Visualisation de ma présentation professionnelle sur le site web



Interprétariat :

L´interprétation des négociations des entreprises françaises sur le marché tchèque dans les domaines suivants :

• l´administration (le bureau des finances, le bureau des licences d´activité – des professions libres, le registre du commerce, des 

démarches de la création d´une entreprise "sarl" tchèque – "s.r.o." avec un propriétaire français)

• le secteur banquier, la comptabilité

• le transport, la logistique, le déménagement

• l´assurance des personnes

• le secteur de l´immobilier – l´accompagnement des clients

Traductions :

• les sites-web (les cours du français de la personne native française, l´assurance)

• les demandes et les devis dans des nombreux domaines (la fabrication des produits en bois, la restauration des pianos, le secteur

d´imprimerie et d´autres secteurs)

• le secteur de l´immobilier – des demandes, des devis, des recherches pour les clients.
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Exemple de ma présentation sur 

les réseaux sociaux
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